
Tieflader  HS  (5  t  -  10,9  t)
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Mercedesring  1
Humbaur  GmbH

89368  Gersthofen  (Německo)

Přečtěte  si  prosím  také  a  dodržujte  návod  
k  obsluze  součástí,  jako  jsou  nápravy,  
podpěrná  zařízení  atd.!

Ujistěte  se,  že  je  návod  k  obsluze  přiložen,  například  

v  případě  dalšího  prodeje  přívěsu.

Kompletní  technická  dokumentace  je  součástí  
produktu  a  měla  by  být  vždy  uložena  v  kabině  traktoru  

a  připravena  k  nahlédnutí.

Zaměstnávejte  pouze  vyškolený  nebo  poučený  
personál.

Jakékoli  chyby  a  technické  změny  v  designu,  

vybavení  a  příslušenství  oproti

Informace  a  ilustrace  v  návodu  k  obsluze  zůstávají  
majetkem  výrobce:

Tento  návod  k  obsluze  je  napsán  s  cílem,  aby  si  ho  
osoby  odpovědné  za  vozidlo  společnosti  Humbaur  
GmbH  a  jeho  komponenty  pečlivě  přečetly,  
pochopily  a  dodržovaly  ve  všech  bodech.

Zajistěte,  aby  byly  během  všech  
fází  životnosti  přívěsu  dodržovány  
provozní  pokyny  a  aby  byly  nošeny  
předepsané  osobní  ochranné  prostředky  
(viz  „Osobní  ochranné  prostředky /  Pravidla  

a  zákazy“  na  straně  21).

Rezervováno.

Společnost  Humbaur  GmbH  nepřebírá  žádnou  

odpovědnost  za  škody  nebo  poruchy  vzniklé  v  důsledku  
nedodržení  pokynů!

Proto  si  před  první  jízdou  prosím  

přečtěte  a  dodržujte  tento  návod  k  obsluze,  
včetně  všech  pokynů,  varování  a  

poznámek!

Zajistěte  potřebné  provozní  a  pomocné  materiály.

Tato  příručka  obsahuje  obzvláště  důležité  podrobnosti  
o  provozu,  obsluze  a  nezbytné  péči  a  údržbě  
přívěsu  a  pouze  s  těmito  znalostmi  lze  předejít  
chybám  a  zaručit  bezproblémový  provoz.

Vezměte  prosím  na  vědomí,  že  obrázky  jsou  ukázkové  
a  mohou  se  lišit  od  skutečného  vzhledu/vybavení.

Povinnosti  provozovatele

Z  informací,  ilustrací  a  popisů  proto  nelze  vyvozovat  
žádné  nároky.

Přívěs  používejte  pouze  tehdy,  je-li  v  
bezvadném  stavu.
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HS  654520  BS

Výstup

HS  895020  BS

HS  115020  BS

HS  106020  BS

HS  -  podvalník  (GG  5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  opěrným  kolem

HS  -  podvalník  (GG  8,9  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou

HS  116020  BS

HS  -  podvalník  (GG  5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  opěrným  kolem

HS  -  podvalník  (GG  10,5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou

Příslušný  přívěs  by  měl  být  při  dodání  zkontrolován.

HS  -  podvalník  (celková  hmotnost  6,5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  opěrným  kolem

HS  -  podvalník  (GG  10,9  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou

HS  -  podvalník  (celková  hmotnost  6,5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  opěrným  kolem

HS  -  podvalník  (GG  10,5  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou

HS  504020  BS

HS  -  podvalník  (GG  10,9  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou

Rozměry,  hmotnosti  a  výkonové  údaje  naleznete  
v  technických  dokladech  příslušného  přívěsu.

HS  504520  BS

HS  -  nízkopodlažní  přívěs  (GG  10,9  t);  vertikální  nakládací  rampy;  s  podpěrnou  patkou;  pro  přepravu  frézky  HS  106020  BS

HS  654020  BS

HS  105020  BS

Typ  vozidla:

2
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Kapitola  „Bezpečnost“,  která  začíná  na  
straně  9,  obsahuje  bezpečnostní  informace  o  

správném  zacházení  s  přívěsem.

V  kapitole  „Kontrola,  péče  a  údržba“,  
počínaje  stranou  161,  naleznete  informace  o  
činnostech,  které  jsou  nezbytné  pro  zachování  
provozní  bezpečnosti  a  hodnoty  vašeho  vozidla.

V  kapitole  „Průvodce  odstraňováním  závad“,  počínaje  
stranou  213,  naleznete  informace  o  svépomoci  v  

případě  závad  a  také  důležité  adresy  servisních  
pracovišť.

V  kapitole  „Provoz“,  počínaje  stranou  33,  
naleznete  informace  o  přepravě  

výměnných  nástaveb,  správném  rozložení  
nákladu  a  připojování  a  odpojování  přívěsu.

od  strany  5  pro  vyhledávání  konkrétních  
témat.

Přečtěte  si  tuto  kapitolu  před  svou  první  jízdou.

V  kapitole  „Obsluha  podvozku“,  počínaje  
stranou  61,  si  můžete  přečíst  vše,  co  
potřebujete  vědět  o  ovládacích  prvcích  
podvozku,  jako  je  systém  zvedání/spouštění  
a  podpěrná  zařízení.

Použijte  index

V  kapitole  „Elektrický  systém“,  počínaje  stranou  139,  
naleznete  informace  o  osvětlení,  konektorových  
zapojeních  a  obsazení  konektorů.

V  kapitole  „Obecné  informace“,  počínaje  stranou  
23,  naleznete  informace  o  identifikaci  vozidla.

V  kapitole  „Montáž“,  počínaje  stranou  99,  
se  dozvíte,  jak  správně  obsluhovat  montáž,  
například  jak  sklopit/sklopit  podélný  doraz,  
zajistit  otočné  uzávěry  nebo  používat  pomůcky  pro  
stoupání.

3

6  Elektrický  systém

5  Struktura 8  průvodců  pro  poruchy

3  Provoz

7  Kontrola,  péče  a  údržba

1  Zabezpečení

4  Provoz  podvozku

Index

2  Obecné  informace
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Machine Translated by Google



4

Obsah  tohoto  návodu  k  obsluze
Machine Translated by Google



5

Materiály  pro  přívěsy  205

Výrobce  1

Řešení  problémů  218

brzdový  systém

Provozní  brzda

Plán  obsazenosti  191

Podpěrný  stojan  127

Operace  33

zbavit  se  211

Plán  obsazenosti  osvětlení  191

Pracovní  světla  158

cestování  116

Bratr

Údržba  191

Odpojení  kabelů

Podvozek  61

Služba  215

zbavit  se  210

Měnič  ABS /  měnič  napětí  145

Spojka  53

Operace

Gl¸hlampen  192 Řešení  problémů  218

Osvětlovací  systém  140

Duo-Matic  69

osvětlení

Struktura  99

nižší  111

B.

C

Obrysové  světlo  192

Mazací  tuky  168

manuál  65

Klíčová  slova

Obrysové  světlo  192 Typový  štítek  brzdy  183

Zamýšlené  použití  10

Struktura  99

Návod  k  obsluze  1

Adresa

bezpečné  180

tah  110

počkejte  183

Obrysové  světlo  192

Boční  obrysová  světla  156

Šroubové  spojky  51

ABS  63

Utahovací  momenty  167

Řešení  problémů  s  nápravami  220

Pokyny  k  nakládání  37 Provozní  materiály

Obrysové  světlo  192

A

aktivovat  (od  19  t)  68  

aktivovat  (do  13  t)  67  

deaktivovat  při  posunování  66  

deaktivovat  (od  19  t)  68  

deaktivovat  (do  13  t)  67Naloženo  37

Náhradní  díly  215

Systém  provozní  brzdy  63

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Na  představenstvu

Mazání  168

uvedeno  do  provozu  211

Obecné  informace  23

Obsazení  7pinového  konektoru  

(ISO  3731-24V)  153

pro  šroubové  spoje  166

Příjezdové  rampy  104
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Standardně  s  obrysovým  světlem  24  V  154,  155

Zdroje  nebezpečí  16,  17

podvozek

K.

Zadní  světla  s  obrysovým  světlem  (volitelně)  
155

Provozní  struktura  99

Nádrž  na  stlačený  vzduch  86

řešení  pro  případ  nouze  188

Použitý  olej /  mazací  tuk  210
zadní  světlo

Návod  k  obsluze  1

Identifikační  číslo  vozidla  (VIN )  31

Záruka  14

Park  59

Údržba  náprav /  kol  163

Řešení  problémů  219

na  přední  straně  93

Čištění  spojky  Duo-Matic  187

G

St¸tzeinrichtung  163

Parní  čistič  204

Operace  61

Vypouštění  tlakových  nádob  87

KONEC  31

Provoz  podvozku  61

Baterie  210

Tvarově  tvarované  zajištění  nákladu  126

Pružinová  parkovací  brzda  85

Kapitola

Vykládka  37

Důkaz  o  HU/SP  163

počkejte  191

Výrobce  1

A

Adresa  náhradních  dílů  215

Kontrola

Identifikace  2

Připojení  elektrických  systémů  143

Pneumatiky  210

Tlaková  úroveň  86

D

Einsteck-Bordwand  (Heck)  119

Vyobrazení  v  návodu  k  obsluze  19

Likvidace

Údržba  systému  stlačeného  vzduchu  184

Já

Poznámky

EBS  63

H

Diagnostické  připojení  pro  EBS /  ABS  183

Odjezd  17

údržba

Elektrický  systém  139

Držák  rezervního  kola  92

Duo-Matic  69

Vysokotlaký  čistič  204

Vložené  lamely  (konstrukce  plachty)  131

Obecné  informace  23

Fˆrderbandtr‰ger  129

Připevněte  zvedací  zařízení  180

F

Dokumentace

Adresy  servisních  center  Humbaur  215

Getriebest¸tzwinde  72

Sjezd  59
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Obsazení  kontaktů  konektoru  13pinový  

(ISO  11446-12V)  145,  151  7pinový  (ISO  

1724-12V)  150

7

Skládací  podpěry  79,  

101  ovládání  81,  102

Poslední  definice  41,  42

Kontakt

čištění

Zajištění  nákladu  120

Duo-Matic  69

Čištění  filtru  potrubí  186

Výměna  světel  193

Elektrický  systém  139

L

čistý  207

Údržba  brzd  kol  184

N

Červená  (skladová)  64

Kraftschlössig  123

Osobní  ochranné  prostředky  21

Zajištění  nákladu  silou  124 Hliníkové  povrchy  207

M

Obecné  123

Servisní  partner  Humbaur  215

Logistika  dílů  215

Průvodce  poruchami  213

Inspekce,  péče  a  údržba  161

Čistý

Radwechsel  179

Zařízení  pro  nouzové  uvolnění

Čištění  spojovacích  hlavic  185

Síla  zajištění  nákladu  120

Spojkové  hlavice

Obrysová  světla  156

Péče  161

Operace  33

Párování  koeficientů  tření  121

Průvodce  poruchami  213

Obsazení  kontaktů  148  

15pinový  (ISO  12098)  148  

7pinový  (ISO  1185)  152  

7pinový  (ISO  3731)  152  

7pinový  (ISO  7638  -  EBS)  149

Bezpečnost  9

Vícenapěťové  napájení  12  V  -  24  V  146

Průběh  161

P

Světla  192

Mechanika  údržby  175

Fyzikální  principy

Guma /  Těsnění  208

Formschl¸ssig  123

Technický  zákaznický  servis  215

Tlak  v  pneumatikách /  Dezén  pneumatiky /  Matice  
kol  178

Kvalifikace  personálu  16

Mazání  169

Hliníková  kotoučová  kola  204

Osvětlení  registrační  značky  157

Brzda  188

Typy  pneumatik  177

Třecí  síla  121

Rovina

Základy  120

R

Dřevěné  komponenty  208

Žlutá  (Brzda)  64
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St¸tzrad  73,  76

Konektor  
13pinový  (ISO  11446-12V)  145,  151  
15pinový  (ISO  12098)  148  
7pinový  (ISO  1185)  152  
7pinový  (ISO  1724-12V)  150  
7pinový  (ISO  3731)  152  
7pinový  (ISO  3731-24V)  153  
7pinový  (ISO  7638  -  EBS)  149

Mazat

Ochrana  proti  podjetí  88

Bezpečnostní  pokyny  19

Rychlospojka  (Duo-Matic)  69

Volitelné  vřeteno  72

Konektorové  připojení  2x7pinové  (volitelné)  142

Řešení  problémů  213

Rotační  maják  159

Standard  141

Getriebest¸tzwinde  169

Verschlösse  174

Boční  ochranné  zařízení  (SSE)  89

Náklad  216

Příprava  rezervního  kola  181

Parkovací  brzda  vřetena  83

Schwenkstötze  169

Klappst¸tzen  169

Příjezdové  rampy  222

Hliníková  kotoučová  kola  181

V

Nápravy  220

Opatření  na  ochranu  životního  prostředí  203

Parkovací  zátka  144

Zugˆse  172

ABS/EBS  63

Oje /  tažné  tyče  221

Plachta /  konstrukce  plachty  131

Otočné  oje  173

Úložný  prostor  pro  rezervní  kolo  92

Lakované  nebo  práškově  lakované  ocelové  
povrchy  206

Getriebest¸tzwinde  72

Spojovací  prvek  43

PVC /  syntetická  tkanina  207

St¸tzeinrichtungen  71

Adresa  služby  215

znečištění

Obsluha  zástrčky  143

Klíčová  slova  5

St¸tzeinrichtung

Zásuvkové  připojení  (standardní)  141

SSE  89

V

na  přední  straně  93

Parkovací  brzda  vřetena  171

Systém  provozní  brzdy  218

Příjezdové  rampy  174

Klappst¸tzen  101

Pozinkované  ocelové  povrchy  206

Signální  slova  19

S

Toxiny  210

Bezpečnost  9

Mazací  tuky  168

Obrysové  světlo  192

počkejte  181

zásuvky

Elektrický  systém  219

Bordwand-Verschl¸sse  174

St¸tzrad  170

Zaměření  41
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Výměna  pracovních  světel  200,  201

Zugsenovo  spojení  235

9

Zásobovací  potrubí  148

Výstražná  značka  20

Centrální  mazání  168

Nastavení  výšky  tažné  tyče

promazat  169

Čištění  filtru  potrubí  186

Zadní  světlo  (volitelné)  195

V Boční  obrysová  světla  199

Předpisy  pro  údržbu  164

Údržba  161

Systém  stlačeného  vzduchu  184

Zadní  světlo  „LED“  197

Chovej  se

Klappst¸tzen  169

Mechanika  175

Jednorázová  údržba  164

Osvětlení  191

Pružinový  výtah  175

Přípustné  hmotnosti  41

Zamýšlené  

použití  10

Nádrž  na  stlačený  vzduch  184

Nastavení  výšky  tažné  tyče  169

Řádky  182

Výstražná  značka  97

Zadní  světla  193

v  případě  poruchy  214

Sada  nástrojů  94

S

Hlasování  vlakem  12

provozovat  55

Čištění  spojovacích  hlavic  185

v  ohni  214

Pravidelná  údržba  165

Připojení  osvětlení  registrační  značky  198

Brzda  kola  184

Standardní  obrysové  světlo  24  V  194

Systém  provozní  brzdy  183

Zadní  světlo  „24  V  –  standardní“  193

Zákazová  značka  22

Úchytné  body  125

Předvídatelné  zneužití  11

Intervaly  údržby

Boční  obrysová  světla  199

Elektřina  191

Osvětlení  registrační  značky  „Standard“  198

Spojovací  materiál,  kabelové  svorky,
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Zabezpečení

9

UMOŽTE  TO

5

6

7

8

3

4

2

1
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Pokud  provedete  následné  změny  na  svém  vozidle  
HUMBAUR  nebo

Zamýšlené  použití  zahrnuje  také  dodržování  předpisů,  
popisů  a  pokynů  uvedených  v  tomto  návodu  k  
obsluze  a  údržbě  a  v  pokynech  dodavatele.

je  povoleno:

Pravidelné  předkládání  přívěsu  k  obecné  kontrole  
a  bezpečnostním  kontrolám  kvalifikovaným  
personálem,  jakož  i  předložení  dokladu  o  této  
kontrole,  je  považováno  za  předpoklad  pro  účast  
v  silničním  provozu.

Pokud  plánujete  stavbu  přívěsu,  kontaktujte  prosím  
včas  společnost  Humbaur  GmbH  nebo  autorizovaný  

servis  HUMBAUR.

Provozovatel/uživatel  přívěsu  je  zodpovědný  za  
pravidelnou  péči/čištění  přívěsu  a  za  provádění  
údržby.

Vozidla  HUMBAUR/-
Karoserie  nesou  FIN  (identifikační  
číslo  vozidla)  –  viz  strana  31.

Nechte  si  příslušenství  namontovat  na  vaše  vozidlo  

nebo  karoserii  HUMBAUR  pouze  po  
konzultaci  se  společností  Humbaur  GmbH  

nebo  autorizovaným  servisem  HUMBAUR.

Přeprava  zboží  a

Při  dotazech  a  objednávkách  náhradních  dílů  
nezapomeňte  uvést  VIN  číslo!

Stavební  vozidla

Nakládka  a  vykládka  pouze  v  bezpečném

Jízda  v  souladu  s  zákonem  předepsanou  maximální  
povolenou  rychlostí  a  přiměřenou  rychlostí  
za  zhoršených  dopravních  a  povětrnostních  
podmínek

zabezpečená  oblast  nebo  s  dodatečnými

Bezpečnostní  opatření  ve  veřejné  trestné  
oblasti

Provoz  pouze  v  rámci  povolené  celkové  hmotnosti

ñ  Provoz  pouze  s  vhodným  traktorem

Vozidla  a  nástavby  HUMBAUR  jsou  vyrobeny  v  souladu  
s  nejnovějšími  technickými  normami  a  uznávanými  
bezpečnostními  předpisy.  Nesprávné  použití  však  

může  představovat  riziko  pro  život  a  zdraví  
uživatele  nebo  třetích  osob,  nebo  může  poškodit  
vozidlo  HUMBAUR  a  další  majetek.

ñ  Přívěs  parkujte  pouze  s  ochranou  proti

Provoz  pouze  v  technicky  bezvadném  stavu

Odvalování

Vozidla  a  nástavby  HUMBAUR  jsou  vyráběny  výhradně  
pro  přepravní  účely  v  souladu  s  přepravními  

předpisy.

Provoz  s  rovnoměrným  rozložením  hmotnosti  nákladu

Jezděte  pouze  s  řádně  zajištěnými  břemeny  (např.  
bagry)

10  Bezpečnost
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Rozumně  předvídatelné  zneužití

traktorñ  Jízda  s  nesloženým /

Humbaur  GmbH

86368  Gersthofen  (Německo)

poškozený  stav  a  pokud  jsou  díly  viditelně  
opotřebované  nebo  pokud  jsou  bezpečnostní  
komponenty  poškozené

Jakékoli  použití  nad  rámec  určeného  použití  
pro  přepravu  se  považuje  za  nevhodné.

Přívěsy,  u  kterých  není  viditelné  nebo  je  
obtížné  vidět  značení,  osvětlení  a  značení

Přeprava  cestujících/zvířat

ñ  Jízda  s  odemčeným

Jízda  se  špatně  zajištěným  nebo  nezajištěným  
nákladem

nebo  neoprávněné  konstrukční  změny  
přívěsu

Jízda  s  vadným  osvětlením  nebo  elektrickými  
poruchami

Náklady,  které  přesahují  celkovou  šířku  
přívěsu

přijmout  dostatečná  bezpečnostní  

opatření  proti  samovolnému  pohybu

např.  opěrná  patka  trubkové  tažné  tyče

Za  škody  vzniklé  v  důsledku  nedodržení

Náhradní  díly  nebo  příslušenství

Ovládejte  přístupové  rampy,  pokud  se  v  nebezpečné  
zóně  nachází  osoba.

Jízda  nadměrnou/nepřiměřenou  rychlostí  
za  špatných  povětrnostních  
podmínek  a/nebo  na  špatném  povrchu  vozovky

Přeprava  horkých  materiálů  (např.  dehtu)

Patří  mezi  ně  zejména:

ñ  Provozování  přívěsu  bez  platné  koordinace  
vlaku  s

Překročení  maximálního  přípustného  
zatížení  nápravy /  podpěry /  a  přívěsu

Přeprava  zboží,  pro  které  platí  zvláštní  předpisy  a/
nebo  je  nutná  speciální  konstrukce  vozidel  
(např.  chemické  látky)

Údržba/opravy  bezpečnostních  komponent,  
které  smí  udržovat  a  opravovat  pouze  
kvalifikovaný  personál

Mercedesring  1

jakákoli  odpovědnost  -  rizika  nese  výhradně  uživatel.

ñ  Provozování  přívěsu  v  omezeném

ñ  Nakládání  s  příliš  vysokým  užitečným  zatížením

ñ  Jízda  se  špinavým

Výrobce  odmítá  jakoukoli  odpovědnost  za  škody:

Není  schváleno  výrobcem

ñ  Parkování  přívěsu  bez

Přeprava  vozidel /

zvýšená  podpůrná  zařízení

ñ  Nezávislá  implementace

Jízda  se  špatným  rozložením  zatížení  (jednostranné,  
bodové  zatížení)

ñ  Použití  neoprávněného

Nástavby  (např.  boční  stěny,  plachta,  dveře,  
kryty,  schránka  na  nářadí,  boční  
ochranná  zařízení  atd.)
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VAROVÁNÍVAROVÁNÍ  
Přetížení  brzd!

Proveďte  synchronizaci  tahače/přívěsu
nizace po  2000  -  5000  km  a  po  
každé  výměně  traktoru.

poNastavení  brzdné  síly
Provádějte  každých  2000  -  5000  km  
a  po  každé  výměně  traktoru.

Snížený  brzdný  účinek  způsobený  
přehřátím  brzd /  silným  opotřebením  brzd.

Snížený  brzdný  účinek  v  důsledku  přehřátí  
brzd /  silného  opotřebení  brzd.

Přetížení  brzd!

Obr.  1  Výstražná  značka  na  přívěsu

Hlasování  vlakem

Na  rozdíl  od  bubnové  brzdy  kotoučová  brzda  řidiči  
zpočátku  nesignalizuje  žádné  znatelné  snížení  
brzdného  účinku  při  přetížení.

Pro  optimální  rozložení  brzdění  v  celém  
vlaku  je  nutné  provést  seřízení  brzdové  soustavy  vlaku  
v  naloženém  stavu  dle  směrnice  71/320/ES  nebo  ECE  
R13  neutrálním  brzdným  provozem  po  krátké  

době  záběhu  2000–5000  km  nebo  do  14  dnů  po  
převzetí  vozidla  a  při  každé  výměně  tahače.

Toto  přetížení  může  způsobit  přehřátí  brzd  
tahače  nebo  přívěsu.  Přetížené  brzdy  mohou  
mít  za  následek  sníženou  brzdnou  sílu,  zvýšené  
opotřebení  brzdových  destiček  a/nebo  brzdových  

kotoučů  a  poškození  ložisek  kol  nebo  

náprav.

Zamýšlené  použití  zahrnuje  provádění  ladění  vlaku.

Nedodržení  těchto  pokynů  a  
nepředložení  důkazu  o  výsledku  seřízení  

vlaku  ruší  veškeré  nároky  na  záruku  vůči  
společnosti  Humbaur  GmbH.

použití1

620,00127
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Výbor  pro  odpovědnost

ñ  Převzetí  inspektory /  experty

stálá  technická  zkušebny  nebo  oficiálně  uznané  
organizace.

originální  díly  nebo  díly/příslušenství  pro  
přestavbu  schválené  společností  
Humbaur  GmbH  byly  nahrazeny  jinými  
komponenty. Oficiální  povolení  jsou  k  dispozici.

Všechna  z  toho  plynoucí  rizika  a

přívěs  a  jeho  součásti  byly  neoprávněně  
upraveny.

Vyloučení  odpovědnosti  platí  také  v  případě,  že:
Jakákoli  odpovědnost  výrobce  zaniká,  pokud:

ñ  Na  přívěsu  byly  provedeny  následné  úpravy  (např.  
nové  otvory  v  rámu  nebo  vystružování  
stávajících  otvorů  v  rámu).  Společnost  
Humbaur  GmbH  to  klasifikuje  jako  konstrukční  

úpravu  a  provozní  povolení  proto  zaniká.

Bylo  namontováno  nebo  instalováno  neschválené  
příslušenství  a  náhradní  díly/komponenty  

třetích  stran,  které  nejsou  originálními  díly  
HUMBAUR.  Tím  se  zruší  provozní  oprávnění  
přívěsu  a  případně  i  pojištění.

ñ  specifikováno  výrobcem
Nejsou  dodržovány  intervaly  péče  a  údržby.

12345678

použití
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Opravy  provedené  během  záruční  doby  ji  neprodlužují.

Vady,  které  se  vyskytnou  při  správném  používání  přívěsu  

a  v  souladu  s  pokyny  a  které  jsou  způsobeny  konstrukčními  

nebo  materiálovými  vadami.

Pozinkované  díly  se  obvykle  nelesknou,  ale  po  krátké  době  lesk  
ztrácejí.  Nejedná  se  o  vadu,  ale  spíše  o  žádoucí  stav,  protože  

pouze  oxidace  zajišťuje  plnou  ochranu  proti  korozi  kovu.

Dřevo  je  přírodní  materiál.  Proto  i  přes  různé  metody  zpracování  

a  povrchové  úpravy  podléhá  přirozenému,  povětrnostním  vlivům  

závislému  roztahování  a  smršťování,  což  může  vést  k  

napětí.  Přirozená  dřevěná  kresba  a  nerovnosti  jsou  pro  tento  

přírodní  materiál  normální  a  mohou

Jako  smluvní  partner  je  za  záruku  odpovědný  prodejce.

Protože  přívěsy  obvykle  nebývají  izolované,  mohou  teplotní  

výkyvy  vést  ke  kondenzaci  pod  plachtou  a  polyesterovými  

kryty.  V  tomto  případě  je  nutné  zajistit  dostatečné  

větrání,  aby  se  zabránilo  růstu  plísní.  Přívěsy  také  nejsou  100%  

vodotěsné.

Nesprávné  použití  přívěsu  nebo  nedostatek  zkušeností  ze  strany  

uživatele.

Neoprávněné  úpravy  přívěsu  nebo  přídavných  zařízení  

neschválených  společností  Humbaur  GmbH  ruší  platnost  

záruky.  Nedodržení  příslušných  zákonných  předpisů.

Každý  přívěs  je  ručně  vyrobený  výrobek.  I  přes  maximální  péči  

se  během  montáže  mohou  objevit  drobné  povrchové  škrábance.  

Ty  však  neovlivňují  jeho  zamýšlené  použití.

Vniknutí  vody  dveřmi,  klapkami  a  okny  je  možné  i  při  použití  

gumových  těsnění  a  při  nejpečlivějším  zpracování.

Trhliny  v  povrchu  způsobené  namáháním  (vlasové  trhliny)  

nelze  zabránit.  Tyto  vlasové  trhliny  nemají  žádný  vliv  na  
stabilitu  ani  použití  přívěsu.

Mezera  mezi  boční  stěnou  a  nakládacím  mostem.
Polyesterové  komponenty  navíc  nejsou  100%  stálobarevné.  V  
důsledku  UV  záření  a  povětrnostních  vlivů  může  docházet  k  

vyblednutí.

Při  provádění  oprav  je  nutné  používat  originální  

náhradní  díly.

Opravy  musí  být  provedeny  v  odborné  dílně.
Je  také  třeba  poznamenat,  že  pryžové  díly  obecně  stárnou  v  
důsledku  vlivů  UV  záření;  je  také  možné  praskání  a  bělení  

povrchu.
Musely  být  dodrženy  pokyny  a  předpisy  výrobce  pro  údržbu,  

které  jsou  uvedeny  v  tomto  návodu  k  obsluze.

Díly  potažené  katodickým  lakováním  ponorem  (KTL)  nejsou  
stálobarevné.  Mohou  vyblednout  vlivem  UV  záření.

povrch.  V  důsledku  UV  záření  a  povětrnostních  vlivů  je  možné  

vyblednutí.  Pro  tloušťku  použitých  dřevěných  prvků  je  

stanovena  výrobní  tolerance.  Odchylky  v  rámci  

tolerančního  rozsahu  nejsou  předmětem  reklamace.

Nedodržování  technických  a  zákonných  předpisů  uvedených  v  

tomto  návodu  k  obsluze.

14  Bezpečnost

Požadavky

Žádné  vady  nejsouZáruka  zahrnuje

Vady  nesmí  být  způsobeny
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Záruka  vyprší Záruka  se  nevztahuje  na

V  případě  technických  změn  na  přívěsu.

Nedodržování  předpisů  pro  provoz,  údržbu,  čištění  a  kontrolu.

Závady  způsobené  nesprávnou  manipulací  s  přívěsem.

Vady  vzniklé  v  důsledku  použití  neoriginálních  náhradních  

dílů  Humbaur.

Pro  nezávislá  příslušenství  a  nástavby,  které  nejsou  schváleny  

společností  Humbaur.

Pokud  je  přívěs  nadále  používán,  i  když  jsou  závady  již  známé  a  

nahlášené  a  používání  bylo  výrobcem  zakázáno  až  do  provedení  

opravy.

Při  přetížení  přívěsu  nebo  jeho  nesprávném  používání.

Pokud  je  přívěs  nadále  používán  se  známými  vadami,  

které  opravu  znemožňují,  ztěžují  nebo  ji  umožňují  pouze  se  

značnými  dodatečnými  náklady  a  snižují  jeho  využití.

Vady,  které  jsou  důsledkem  oprav,  které  nebyly  provedeny  v  
odborné  dílně.

Při  použití  neoriginálních  náhradních  dílů  Humbaur.

Výrobce  si  vyhrazuje  právo  na  změny  designu.

Pokud  nejsou  dodrženy  bezpečnostní  pokyny  uvedené  na  přívěsu.

Nedodržování  servisních  intervalů,  včetně  servisních  
intervalů  dílů  instalovaných  společností  Humbaur,  
jako  jsou  nápravy,  brzdy,  oje,  hydraulické  systémy

Vady,  které  jsou  způsobeny  strukturálními  změnami  nebo  

změnami  sestav  na  vozidle.

Poškození  způsobené  zatížením  sněhem  a  vodou  na  plachtových,  

překližkových  nebo  polyetylenových  konstrukcích.

Výdaje  na  průběžnou  údržbu.
Náklady,  které  jsou  způsobeny  běžným  opotřebením  nebo  

tím,  že  přívěs  nebyl  delší  dobu  používán.

atd.

V  případě  nesprávné  povrchové  úpravy  použitých  
materiálů.
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dopravní  předpisy  (StVO)  a  předpisy  o  
vydávání  dopravních  povolení  
(StVZO).

veškeré  relevantní  informace  o  bezpečnosti  a  ochraně  zdraví  při  práci/

Předpisy  pro  prevenci  nehod,  jakož  i  další  
předpisy  týkající  se  bezpečnosti,  
ochrany  zdraví  při  práci  a  silničního  provozu.

znalost  nákladní  dopravy.

ñ  přívěs  s  připojeným  tahačem.

provozní  a  údržbářské  pokyny  
dodavatelů.

tento  návod  k  obsluze.

Vozidla  a  nástavby  HUMBAUR,  jakož  i  jejich  
provozní  komponenty,  smí  být  používány  a  

udržovány  pouze  osobami,  které  jsou  poučeny  
o:

ñ  znalosti  v  oblasti  dopravy
stavební  vozidla.

nebezpečí  spojená  s  manipulací  
se  stavebními  stroji,  např.  bagry.

1  Kvalifikace  personálu
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Použití  kol  s  nesprávným  odsazením,  jednostranným  
házením  nebo  odstředivou  nevyvážeností.Body:

Rázové  a  rázové  zatížení  náprav.

Nadměrné  používání  v  důsledku  nepřiměřené  a  
nesprávné  jízdy  nebo  manipulace.

ñ  Nepřiměřená  rychlost  v

překročení  povolené

Záleží  na  stavu  vozovky  a  zatížení  vozidla  –  
zejména  v  zatáčkách.

Špatně  nebo  vůbec  nezajištěné

Zaparkovaný  přívěs  se  může  na  nerovném,  měkkém  
povrchu  převrátit  nebo  propadnout.

ñ  Připojení  a  odpojení  přívěsu:

Náklad  a/nebo  součásti  karoserie.

ñ  Couvání  –  sledujte  prostor  za  sebou.

Pobyt  v  nebezpečné  zóně  je  zakázán.

Jízda  s  nezajištěnými  podpůrnými  zařízeními.

Celková  hmotnost  nebo  jednostranné  
přetížení  v  důsledku  nesprávného  zatížení.

Jízda  v  terénu  s  extrémním  stoupáním.

Zdroje  nebezpečí

Jízda  s  nezajištěnými  rampami.

Nakládání/vykládání  přívěsu  v  terénu  se  strmými  
svahy.

Nadměrné  kroucení  při  manévrování.

Světlé  výšky  na  přepravní  trase,  během  nakládky  

a  vykládky.

Vezměte  prosím  na  vědomí  následující

Podjeďte  pod  nezajištěné  přívěsy /  nakládací  rampy.

Přetížení  přívěsu,  náprav  a  brzd.

Přetížení  v  důsledku  montáže  nesprávných  rozměrů  
kol  a  pneumatik.

Bezpečnost  17
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Ve  stavební  oblasti

Uvolněte  parkovací  brzdu  (brzdy)  vřetena  a  
pojeďte  až  po  dosažení  tlaku  provozní  

brzdy.

ñ  Vytočte  opěrné  kolo  a

ñ  Zatáhněte  podpěry  a  zajistěte  je

Zkontrolujte  tlak  v  pneumatikách,

Znaky  přítomnosti  a

Zkontrolujte  světla  přívěsu.

ñ  Zkontrolujte  utahovací  moment  matic  kol

V  oblasti  podvozku

ñ  Podpěry /  rampy

ñ  Připojte  přívodní  vedení

Zabezpečení:

ñ  možné  vybavení  pro  zajištění  nákladu

Bezpečné  rozložení  zátěže

Poškození

Malíř

Matice  kol  po

Klíny  pod  kola

ñ  Zajistěte  spojku  ÷sen

ñ  Nastavte  boční  ochranné  zařízení  (SSE)  do  

jízdní  polohy  a  zajistěte  jej,  je-li  k  dispozici.

včetně  rezervního  kola

oprava  vadných  světel

Uzavřete  a  zajistěte  všechny  součásti  karoserie,  

jako  například:

Vypusťte  zásobník  stlačeného  vzduchu

správně.

zajistěte  to

Zkontrolujte  registrační  značky  a

Obecně  si  prosím  všimněte:

ñ  Steckwand

Zkontrolujte  pneumatiky  a  ráfky,  zda

Proveďte  elektrické  připojení

ñ  Řádně  zajistěte  tažné  zařízení  přívěsu

viditelnost

ñ  Když  dostanete  nový

Zkontrolujte,  zda  jsou  centrální  oj  a  tažné  zařízení  
v  bezvadném  stavu.

sada  nástrojů

ñ  Zajistěte  vyvážený

Zkontrolujte  registrační  značky  a

přívěs  po  50  km  jízdy  a  po  první  jízdě  s  
nákladem

Držitelé  rezervovaných  řádků /  rezervovaných  řad,

Dodržujte  povolenou  celkovou  hmotnost

Před  každou  jízdou  zkontrolujte,  seřiďte  a  zajistěte1
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Značkování  textu
Signální  slova

Nebezpečí

Označuje  bezprostřední

Předejte  všechna  varování  a  pokyny  ostatním  
uživatelům  nebo  podpůrnému  personálu!

�  (šipka)  výzva  k  akci

(pomlčka)  výpis

Obecně  příkazové  znamení.
Označuje  informace,  které  je  nutné  
dodržovat  pro  bezpečné  používání.

1.  (Číslo)  Seznam  součástí

Označuje  potenciálně  nebezpečnou  situaci

Pokud  se  tomuto  nebezpečí  nezabrání,  může  dojít  
k  lehkým  nebo  lehkým  zraněním.

-

Před  textem  se  zobrazují  následující  symboly
Vy  v  návodu:

Označuje  potenciálně  nebezpečnou  situaci

Pokud  se  tomuto  nebezpečí  nezabrání,  hrozí  smrt  
nebo  vážné  zranění.

Pokud  se  tomuto  nebezpečí  nezabrání,  může  dojít  
k  úmrtí  nebo  vážnému  zranění.

Označuje  potenciálně  nebezpečnou  situaci

Pokud  se  tomuto  nebezpečí  nezabrání,  může  dojít  
ke  škodám  na  majetku.

5

6

7

8

2

4

3

1

NEBEZPEČÍ

POZOR

VAROVÁNÍ

Bezpečnostní  pokyny

OZNÁMENÍ
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Použité  výstražné  značky

Pro  končetiny  jako  

například:  ruce /  prsty /  nohy.

Nebezpečí  rozdrcení!

Nebezpečí  zranění!
Překážky  v  oblasti  hlavy.

Věnujte  pozornost  těmto  varovným  signálům  a  v  
těchto  případech  buďte  obzvláště  opatrní. Nebezpečí  rozdrcení!

Horké  povrchy.

Nebezpečí  uklouznutí!

Varování  před  nebezpečím!

Pro  tělo /  části  těla.

Nebezpečí  zakopnutí!

Nebezpečí  pádu!Buďte  opatrní  –  existuje  několik  
důvodů,  proč  by  lidé  mohli  být  ohroženi.

Nebezpečí  výbuchu!
Výbušné  provozní  materiály.

Nebezpečí  popálení!
Unikající  kyselina  z  baterie.

Nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem!

Nebezpečné  napětí.

Nebezpečí  otravy!

Nebezpečí  úderu!

Toxické  látky.

V  této  příručce  a  na  výrobku  mohou  být  použity  
následující  výstražné  symboly.

Padající  předměty.

Nebezpečí  popálení!

Bezpečnostní  pokyny1
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Povinné  značkyOsobní  ochranné  prostředky

To  zahrnuje  následující:

Při  provádění  všech  prací  popsaných  v  tomto  
návodu  používejte  předepsané  osobní  ochranné  
prostředky  (OOP).

ochrana  sluchu

ochranné  oděvy

bezpečnostní  obuv,

ochranné  rukavice

Ochranné  brýle

pevné  boty

Oděvy  s  vysokou  viditelností,

ochranná  helma

Při  provádění  všech  prací  popsaných  v  tomto  

návodu  dodržujte  následující  pokyny/
požadavky  na  provedení  úkonů.

bezpečnostní  vesta

ochranná  maska,

Důležitá  POZNÁMKA!
Pro  bezpečné  používání  prosím  
dodržujte

Důkladně  si  umyjte  ruce

Před  prací  na  součástech  pod  napětím  
odpojte  napájecí  kabel

Zajistěte  dobré  větrání

Návod  k  použití

Ochrana  dýchacích  cest

Přečtěte  si  provedení  aktivity

Práci  proveďte  ve  dvoučlenné  skupině.

Vyžadovány  pokyny  od  asistenta

4

6

7

2

5

3

1

8

Osobní  ochranné  prostředky /  pravidla  a  zákazy
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Zákazová  značka Další  důležité  piktogramy

Lezení  je  zakázáno.

Profesionální  likvidace  odpadu,
Nevyhazujte  olej  do  

životního  prostředí.

Pro  správnou  likvidaci  a  první  pomoc  v  případě  
nouze  si  prosím  prostudujte  následující  
piktogramy.

Správná  likvidace  starých  pneumatik;  

nevyhazujte  staré  pneumatiky  do  

životního  prostředí.

Vstupování  mezi  traktor  a  přívěs  
je  zakázáno.

Je  zakázáno  nechat  přívěs  najet  do  
traktoru.

Dovnitř  se  nesahá.

Oči  ihned  vypláchněte  velkým  
množstvím  vody.

Poraďte  se  s  lékařem.

Otevřený  bod  vznícení  je  zakázán.

Problém!

Likvidace  v  rámci  domovního  odpadu  
není  povolena.

Nebezpečí  

znečištění  životního  prostředí.

např.  doutník,  zapalovač.

Postřik  vodou  je  zakázán,

Dotyk  je  zakázán.

např.  vysokotlaké  čističe.

Vstup  do  oblasti  je  zakázán.

Prosím,  dodržujte  tyto  zákazy.

Vstup  zakázán,  
nepovolaným  osobám  zabráňte  v  přístupu.

Je  zakázáno  vstupovat  za  otočné  

rameno /  pohyblivé  části.

Osobní  ochranné  prostředky /  pravidla  a  zákazy1
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5 73 82 61

9

4
Já  -  001

Obr.  1  Boční  pohled

13 12 11

10

HS  5  t /  6,5  t
HS  8,9 /  10,5 /  10,9  t

2  Popis  produktu

24  Obecné  informace
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18  let

17

19

22 2321

20

1614  15
Já  -  002

6

5

7

3

4

2

1

8

Popis  produktu

Obecné  informace  25

Obr.  2  Pohled  zezadu
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25

Já  -  003

Popis  produktu2

26  Obecné  informace

Obr.  3  HS  pro  frézovací  dopravní  pásovou  dopravu
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27
26

Já  -  004

HS  jako  tandemový  přívěs  o  hmotnosti  5  t /  6,5  t  je  
vybaven  torzní  pružinovou  jednotkou  a  opěrným  
kolem.

Zakřivený  a  žárově  pozinkovaný  rám  podvozku  s  
masivními  předními  a  bočními  stěnami  zaručuje  
dlouhou  životnost.

HS  od  8,9  t  je  vybaven  parabolickým  odpružením  a  

převodovým  navijákem.

Nízkonákladní  automobil  HS  je  robustní  

přepravník  stavebních  strojů  s  výškově  
nastavitelnou  trubkovou  ojí.

Příslušenství  

jako:  boční  box  na  nářadí  z  ocelového  plechu,  otočný  
maják,  podpěrný  stojan  na  přední  stěně,  
pracovní  světla,  různé  nájezdové  rampy,  

zásuvná  stěna  vzadu  zvyšují  komfort  a  bezpečnost  
během  provozu.

Ložná  plocha  může  být  navržena  jako  podlaha  z  

měkkého  dřeva  nebo  sítotiskem,  případně  
volitelně  jako  pozinkovaný  ocelový  plech.

12345678

21  Zámek  pro  rampy

Vodicí  tyče  18  gauge

24  Getriebest¸tzwinde

9  blatníků  s  lapači  nečistot

26  Steckwand

1  trubková  oj  s  okem  tažné  tyče

11  Nakládací  rampa

pažba,  brzda

14  Parkovací  brzda  vřetena

4  St¸tzrad

20  rukojetí

7  bočních  obrysových  světel  (oranžových)

16  Ochrana  proti  podjetí

6  Ventil  uvolnění  provozní  brzdy

22  Ladefl‰che

10  klínů  pod  kola

8  náprav /  kol,  pneumatiky

17  Osvětlení  držáku  registrační  značky

23  Nakládací  rampy  sklopené  dolů

2  parkovací  konzole  pro  připojení  stlačeného  vzduchu:

3  Parkovací  konzola  pro  napájení:

19  podpěr  pro  nakládací  rampy

25  Fˆrderbandtr‰ger

12  rohových  sloupků

Abb.  4

13  Oj  pro  nastavení  výšky

Elektrika,  EBS  (brzda)

27  Plynová  pružina

15  zadních  světel  (multifunkčních)

5  Boční  ochranné  zařízení  (SSE)

Specifikace  HS

Popis  produktu

Obecné  informace  27
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Já  -  010

Já  -  007

Já  -  006Já  -  005

Já  -  011 Já  -  008

28  Obecné  informace

náhradní  kolo

Ventil  uvolnění  provozní  brzdy

plastová  krabička  na  nářadíKrabice  na  nářadí  z  ocelového  plechu

Podpěrný  stojanMultifunkční  zadní  světla

2  verze /  příslušenství

Obr.  9  na  přední  stěně

Obr.  8  přední  strana,  odnímatelná

Obr.  7  na  boční  stěněObr.  5  Držák  rezervního  kola  na  přepážce

Obr.  6  Samostatně  umístěné  zadní  mlhové  světlo  vlevo Obr.  10  pod  podvozkem  vlevo  ve  směru  jízdy
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pracovní  světlo

Konstrukce  plachty

Rotační  majákVýstražná  značka  v  parku

Steckwand Duomatic-Spupplung

Já  -  012

Já  -  009

Já  -  015Já  -  014

Já  -  016Já  -  013
7

6

4

3

5

2

1

8

Verze /  Příslušenství

Obecné  informace  29

Obr.  13  zásuvný  modul

Obr.  12  Plná  plachta

Obr.  15  na  zadní  straně  sloupkuObr.  11  přední  a  zadní  část

Obr.  14  mezi  rampami Obr.  16  pro  stlačený  vzduch:  napájení /  brzda
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Ložná  plocha  se  šikmou

Konzola  vzduchových  brzd

Fˆrderbandtr‰gerMěnič  napětí

Otočné  kladkyPozinkovaný  ocelový  plech

Já  -  021

Já  -  018

Já  -  019Já  -  017

Já  -  020 Já  -  022

Verze /  Příslušenství2

Obr.  19  namontováno  na  trubkové  oji

Obr.  18  Pneumatická  parkovací  brzda  s  pružinovým  

válcem

Obr.  21  Dřevěná  prkna  (smrkové  dřevo  40  mm)Obr.  17  ABS  měnič  24  V /  12  V

Obr.  22  Otočné  očko  D  40  mm /  50  mmObr.  20  včetně  sítotiskem  potištěné  základny

30  Obecné  informace
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1–3 10–17

Vysvětlení  položky
Pokud  máte  jakékoli  dotazy  ohledně  přívěsu,  je  

nutné  uvést  toto  VIN  číslo.  Číslo  VIN  musí  

zůstat  čitelné  po  celou  dobu  životnosti  

přívěsu.

Pozice 4–9

FIN  WHD  000000  00000000

K  identifikaci  přívěsu  je  připevněno  
identifikační  číslo  vozidla  (VIN).

1-3  =  Číslo  světového  výrobce

4-9  =  Vyplňte  znaky  dle  výběru
výrobce

Humbaur  GmbH

10–17  =  Postupné  číslování

Obecné  informace  31

Tab.  1  Příklad  -  VIN  číslo

5

6

7

2

4

3

1

8

Identifikační  číslo  vozidla

21
3 Já  -  009

1  typový  štítek
2  Identifikační  číslo  vozidla  (VIN)

Obr.  23  Přední  část  vozidla

3  Přední  strana,  rám
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Identifikační  číslo  vozidla2

32  Obecné  informace
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Operace
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1 2

31  2

3
B-002

B-001

Obr.  2  Úhel  sklonu  axiální  podélné  osy

1  šroubová  spojka  (záchytná  čelist)
2  svislé  šrouby

1  šroubová  spojka  (záchytná  čelist)

3  Zugy

2  svislé  šrouby

Obr.  1  Úhel  sklonu  svislé  příčné  osy

3  Zugy

Spoje  mohou  být  stlačeny  nebo  přetrženy.

�  Neohýbejte  přívěs  o  více  než  90  stupňů  k  
traktoru.

�  Dodržujte  maximální  úhel  náklonu

Další  informace  naleznete  v  

brožuře  profesní  asociace:  „BG  
Information  BGI  599  -  Bezpečné  
spřažení  vozidel“.

Mohlo  by  dojít  k  poškození  přívěsů,  
tažných  oek  a  šroubových  spojek.

�  Jezděte  obzvláště  opatrně  při  projíždění  
dřevin  nebo  přes  hrboly.

Při  jízdě  do  a  z  kopce  mohou  být  překročeny  
maximální  povolené  úhly  sklonu  oje  a  šroubového  
spoje.

Překročení  povoleného  úhlu  sklonu

vertikálně  ±  20  stupňů,  
axiálně  ±  25  stupňů.

z: max.  25°

max.  25°

max.  20°

max.  20°

OZNÁMENÍ

3  Obecné

34  Provoz
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Klappst¸tzen

Zadní  náprava  a  podvozek  mohou  být  poškozené/
přetížené.

Lidé  mohou  být  přívěsem  zachyceni  a  rozdrceni.

�  Zajistěte  zaparkované
Přívěs  pro  nakládku  nebo  vykládku  vpředu  
a  vzadu  pomocí  podpěr  nebo  připojení  k  

traktoru.

Při  vjezdu  na  ložnou  plochu/rampy  nebo  

pokud  je  náklad  nerovnoměrně  
rozložen,  může  se  přívěs  převrátit  
dopředu  nebo  dozadu. �  Před  nakládáním/vykládáním  přívěsu  

zkontrolujte,  zda  jsou  skládací  podpěry  
spuštěné  a  zajištěné  –  ty  stabilizují  přívěs  a  
odlehčují  nápravu.

Jízda  na  přívěsu Ztráta  stability  během  nakládky/vykládky

�  Nenakládejte/nevykládejte  přívěs,  když  
stojíte  napříč  svahem  (terén  se  strmým  
sklonem)  –  nebezpečí  převrácení!

5

6

7

8

2

4

3

1

VAROVÁNÍ

Stabilita

OZNÁMENÍ

B-003

Obr.  3  Skládací  podpěry  sklopené  dolů
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B-004

B-005

Obr.  4  Jízda  s  přívěsem

Obr.  5  Typový  štítek  pro  nakládací  rampy

Stabilita

VAROVÁNÍ

3

Světlá  výška  1  m  2575  daN  (kp)

Rozložení  hmotnosti  na  nápravy  40  %  až  60  %
Vozidlo  se  může  převrátit  nebo  
spadnout  –  nebezpečí  rozdrcení  nebo  
nárazu!  �  Řiďte  

se  údaji  o  maximálním  zatížení  uvedenými  na  
výkonnostním  štítku.  �  Dodržujte  

maximální  hodnoty.

Přetížení  ramp  Rampy  se  mohou  

deformovat.

Dvounápravová  vozidla:

Jednonápravová  vozidla  1700  daN  (Kp)

Max.  hodnoty /  nosnost  úhel  nájezdu  

max.  30  %  (16,5)

Podpěrný  stojan  1,5  m  2575  daN  (Kp)

36  Provoz
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Příprava

�  Umístěte  přívěs  na  pevný  podklad,  aby  se  
zabránilo  jeho  propadnutí  nebo  převrácení.

Postup:

�  Před  nakládkou/vykládkou  upravte  rampy  na  
správnou  šířku  rozchodu.

�  Používejte  zrcátka  k  správnému  
posouzení  nebezpečné  oblasti  kolem  
vozidla.

�  Zajistěte  přívěs  proti  samovolnému  
pohybu.

brzdu  nebo  pružinovou  parkovací  brzdu  a  
zajistěte  přívěs  klíny  pod  kola.

Stáhněte  si  je  a  uložte.

�  Upravte  rampy  na  požadovanou  šířku  rozchodu  
a  složte  je  dolů.

�  Zatáhněte  za  aretaci  vřetena

�  Jeďte  pomalu  nahoru  po  rampách.

�  Na  přívěs  najíždějte  přímo  –  ne  diagonálně  z  
boku.

Omezená  viditelnost
Při  couvání,

�  Složte  skládací  podpěry

Lidé  přehlíželi  a

�

Rampy  nastavené  na  nesprávnou  šířku  
rozchodu

bude  řídit.

Nechte  se  inspirovat  něčím

Nakládané  vozidlo  se  může  z  ramp  převrátit  
–  nebezpečí  rozdrcení  nebo  nárazu!

poučte  druhou  osobu.
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VAROVÁNÍ

Nakládka  a  vykládka

VAROVÁNÍ

B-006

Obr.  6  Nastavení  rozchodu  kol
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Nakládka  a  vykládka

Dusit/bit  lidi!

�  Do  nakládacího  prostoru  vstupujte  

opatrně  a  věnujte  pozornost  
znečištěným,  mokrým/rozbitým  místům.

Boční  ochranná  zařízení,

�  Pokud  vozidlo  nebude  delší  dobu  používáno,  

otevřete  plachtu.  V  případě  potřeby  vyčistěte  
ložnou  plochu.

Špinavé /  mokré

�  V  případě  potřeby  před  vstupem  do  
nakládacího  prostoru  očistěte  znečištěná  
místa.

Trubková  oj,  podvozek

Nakládka /  vykládka  jeřábem

Ladefl‰che �  

�  Nevstupujte  pod  zavěšené

Upevnění  může  selhat  a  břemeno  může  
spadnout  -

použití.

.

Zavěšené  břemeno  může

Použijte  �.

�  Do  nakládacího  prostoru  vstupujte  

pouze  přes  přístupové  body  k  tomu  určené. Poslední.

�
�  Neskákejte  na  ložnou  plochu  ani  z  ní  neslézejte.

Udržujte  lidi  mimo  dosah

Vjezd  do  nakládací  plochy

Při  montáži /

Ložná  plocha  může  být  kluzká  kvůli  

nečistotám,  vodě  nebo  ledu  –  nebezpečí  
pádu!

a  bedny  s  nářadím  havarují.

Nebezpečná  zóna.

Sjetí  na  ložnou  plochu/podvozek,  přes  
blatníky,

�  V  případě  potřeby  použijte  k  výstupu  a  
sestupu  stabilní  žebřík.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Nakládka  a  vykládka

VAROVÁNÍ

3
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použití.

Ložná  plocha  může  být  zakryta  

nákladem,  hranoly  a  napínacími  popruhy  
–  nebezpečí  zakopnutí!

�  Zajistěte  dostatečné  osvětlení  nakládací  plochy.

�  Nepoužité  napínací  pásy  a  nářadí  uložte  do  
určených  skladovacích  prostor.

Přemisťování  břemen  
Během  nakládání  a  vykládání  existuje  zvýšené  

riziko  zranění.

�

Lidé  se  mohou  pořezat  a  být  rozdrceni.

Náklad /  prvky  pro  upevnění  nákladu  na  
ložné  ploše

,,

�  Udržujte  nakládací  prostor  čistý.

Operace  39
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Po  načtení

Požadavky  na  bezpečnost

�  Udržujte  těžiště  nákladu  co  nejníže.

�  Rovnoměrně  rozložte  zátěž.

�  Vyhněte  se  bodovému /  jednostrannému  zatížení.

Jízda  s  přívěsem:

Jízda  s  odemčenou  nebo  jen  částečně  zamčenou  
plachtou

Plachta  se  může  uvolnit  a  být  vyhozena.

Jízda  s  nezvednutými  a  nezajištěnými  podpůrnými  
zařízeními

�  Dodržujte  zajištění  nákladu  v  souladu  s  normou  
VDI  2700  (viz  strana  120).

Přívěs  se  může  pod  plachtou  naklonit  v  důsledku  
větru  –  nebezpečí  nehody!

Zátěž  může  vypadnout.

Podpěrné  prvky  (převodový  podvozek /  
otočná  podpěra /  skládací  podpěry)  se  
mohou  během  jízdy  utrhnout  a  odhodit  –  
nebezpečí  nehody!

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  je  
plachta  zcela  uzavřena  a  zajištěna.

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  
jsou  všechna  podpůrná  zařízení  
zvednutá  a  zajištěná.

�  Dodržujte  celkovou  hmotnost,  zatížení  náprav  
a  statické  zatížení  podpěry.

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  jsou  
nájezdové  rampy  zvednuté  a  zajištěné.

Jízda  se  sklopenými  rampami /  bočními  
stěnami /  dveřmi /  klapkami

Lidé  mohou  být  nahráváni.

Karoserie  musí  být  během  jízdy  zcela  

uzavřená.

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  jsou  
všechny  boční  stěny /  dveře /  poklopy  
zavřené  a  zajištěné.

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  je  boční  
ochranné  zařízení  (SSE)  sklopené  a  zajištěné.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

NEBEZPEČÍ

Nakládka  a  vykládka3
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B-009B-008

0  St¸tzlast  (S)
Zatížení  1  nápravy  -  1.  náprava
Zatížení  2  náprav  -  2.  náprava

Hmotnost  skupiny  náprav  T

S  St¸tzlast -  Celková  hmotnost

Obr.  8  Typový  štítek /  informace  o  hmotnostiOddíl  7  Poslední  definice  HS  50xxxx,  HS  65xxxx

A1  Zatížení  nápravy  -  1.  náprava

Zatížení  nápravy  A2  -  2.  náprava

Maximální  užitečné  hmotnosti  přívěsu  lze  
dosáhnout  pouze  tehdy,  pokud  se  celkové  
těžiště  nákladu  nachází  v  povoleném  rozsahu.

Náklad  uložte  tak,  aby  těžiště  celého  nákladu  bylo  
co  nejblíže  podélné  ose  přívěsu.

Bodové  zatížení  na  ložné  ploše  omezte  na  
přípustnou  úroveň  vhodnými  opatřeními  pro  
rozložení  zatížení.

I  při  částečném  zatížení  se  snažte  o  
rovnoměrné  rozložení  hmotnosti,  aby  
každá  náprava  byla  zatížena  
proporcionálně  a  aby  bylo  dostatečné  podpěrné  zatížení.

Udržujte  toto  těžiště  co  nejníže.

Naložte  vozidlo  v  rámci  povolené  celkové  
hmotnosti,  povoleného  zatížení  náprav  a  
povoleného  zatížení  svislé  přívěsy.

Dodržujte  údaje  o  skutečné  hmotnosti  

uvedené  na  typovém  štítku  (obr.  8)  na  podvozku  
přívěsu.

Přípustné  hmotnosti  a  rozložení  zatížení

A1  A2S

6

4

7

8

2

5

3

1Rozložení  zatížení /  Max.  hmotnosti
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B-007 B-010

A1  Zatížení  nápravy  -  1.  náprava
0  St¸tzlast  (S)

-  Celková  hmotnost

Obr.  10  Typový  štítek /  informace  o  hmotnosti

Zatížení  nápravy  A2  -  2.  náprava

S  St¸tzlast

Abb.  9  Poslední  definice  HS  89xxxx,  HS  10xxxx

Hmotnost  skupiny  náprav  T

Zatížení  2  náprav  -  2.  náprava
Zatížení  1  nápravy  -  1.  náprava

1  000  kgSt¸tzlast  (S)

Juniorský

přípustná  celková  hmotnost  10  500  kg

Prázdná  hmotnost 2  400  kg
užitečné  zatížení

Juniorský

Náprava  2  (A2)  5.000  kg

Osa  1  (A1)

5,450  kg

8,100  kg užitečné  zatížení

max.  hmotnosti

St¸tzlast  (S)

Náprava  1  (A1)  4  200  kg

3,340  kg

Juniorský max.  hmotnosti

Prázdná  hmotnost

Osa  2  (A2) 4  200  kg

St¸tzlast  (S)  500  kg

6  500  kg

Náprava  1  (A1)  5  000  kg

500  kg

max.  hmotnosti

užitečné  zatížení

přípustná  celková  hmotnost  11  900  kg

Prázdná  hmotnost  2  400  kg

5,450  kg

8,560  kg

Osa  2  (A2)

přípustná  celková  hmotnost  8  900  kg

Tab.  2  Příklad  –  HS  105020

42  Provoz

Tab.  1  Příklad  –  HS  895020 Tab.  3  Příklad  –  HS  106020

Přípustné  hmotnosti  a  rozložení  zatížení

S A1  A2

Rozložení  zatížení /  Max.  hmotnosti3Machine Translated by Google
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54

3
B-012

1  Zugˆse

3  rohové  desky
2  Typový  štítek

Obr.  11  Spojovací  prvek

4  zásuvky

5  Šroubové  připojení

Operace  43

Obvykle

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  
spojovací  prvek  není  poškozený.

�  Nechte  vadné/poškozené/deformované/
opotřebované  spojovací  prvky  ihned  

opravit  nebo  vyměnit.

Volitelně  lze  připevnit  oj  o  průměru  50  mm.

�  Provádějte  pravidelnou  údržbu  spojovacích  
prvků  (viz  část  Údržba  na  straně  172).

Standardně  je  instalováno  oko  oje  o  průměru  
40  mm.

Přívěs  by  se  mohl  za  jízdy  od  traktoru  oddělit  –  
nebezpečí  nehody!

Poškozený  spojovací  prvek

Pro  připojení  přívěsu  k  traktoru  je  k  trubkové  
oji  připevněno  tažné  oko.

4

6

7

8

2

5

3

1
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Spojovací  prvek:  Napínací  oko
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ISO  50 OD  40
B-014B-013

Obr.  13  Tloušťka  tažných  okObr.  12  Vnitřní  průměr  pouzdra

Tab.  4  Rozměry  napínacích  kroužků

44  Provoz

Možné  návrhy  vlaků
Zkontrolujte  upevňovací  prvek

(viz  část  Údržba  začínající  na  straně  172).

�  Provádějte  pravidelné  vizuální  kontroly  
tažného  lana

OD  40

Zugˆse:

�  Opravy  kladek  nechte  provádět  pouze  
kvalifikovanými  osobami.

52

�  Za  žádných  okolností  neprovádějte  žádné  
svářečské  ani  rovnací  práce  na  oji  sami.

Typ

42

Přes-

�  Opotřebovanou/deformovanou  řemenici  nechte  

vyměnit  pouze  za  originální  náhradní  díl  –  viz  
označení  (obr.  11/2)  na  řemenici.

41,5

28  let

posel

Tloušťka  min.

T  (mm)
max.  D  

(mm)

ISO  50

Spojovací  prvek:  Napínací  oko3Machine Translated by Google



D40

D50

4 25

3

1

1  Zugˆse
2  Otočný  bod /  osa

Obr.  14  Otočné  oje Obr.  15  Otočte  kladky

3  upevňovací  šrouby
4  Abstandsh¸lse

5  Fl¸gelmutter

B-016B-015

Otočné  oje  (volitelně)

Podpora  disků

ñ  v  případě  potřeby  pružný  kolík

přívěsu,  u  kterého  je  použita  správná  strana  
otočných  tažných  ok  D40  nebo  D50.

Použití  nesprávných  kladek

Otočná  oj  je  vybavena  následujícími  
upevňovacími  prvky

Tažné  oko  se  může  během  jízdy  přetížit  a  
zdeformovat.  Přívěs  se  může  od  tažného  vozidla  

oddělit  –  nebezpečí  nehody!

�  Při  spojování

zajištěno:

�  Nikdy  nejezděte  nesprávnou  rychlostí  
vlaku.

Otáčení  ojí

�  Před  zahájením  cesty  zkontrolujte,  zda  je  otočná  

tažná  tyč  řádně  zajištěna.

Upevňovací  šroub

Při  otáčení  ojí  může  dojít  k  
přiskřípnutí  prstů  mezi  ojí  a  
tažnou  tyčí.

�  

�  Pomalu  a  opatrně  otáčejte  kladkami.

ñ  Distanční  pouzdro

použití.

Vlaky  nesprávně  zajištěné

ñ  Křídlová  matice

Otočnou  oj  lze  použít  pro  varianty  připojení  na  
traktory  o  průměru  D40  mm  nebo  D50  mm.

Šroubové  spojení  se  může  během  jízdy  uvolnit.  Přívěs  se  

může  od  tahače  oddělit  –  nebezpečí  nehody!

5

7

6

2

4

3

1

8
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Spojovací  prvek:  Napínací  oko
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B-019B-017 B-018

Podpora  3  disků
2  Abstandsh¸lse

1  upevňovací  šroub
Obr.  17  Odstraňte  upevňovací  šroub

1  Fl¸gelmutter
Obr.  18  Otáčení  kladekObr.  16  Kladky  zavěšené  dole

2.  závorka

46  Provoz

�  Utáhněte  upevňovací  šroub
(Obr.  17/1).

�  Umístěte  upevňovací  prvky

jeden.

Houpat

�  Opatrně  otáčejte  kladkami�  Zcela  odšroubujte  křídlovou  matici  
(obr.  16/1).  �  Odstraňte  

distanční  podložku

Řešení

(Obr.  16/2)  a  držák  disku  (Obr.  16/3). ab.
Tažné  oko  o  průměru  40  mm  spočívá  na  
horní  části  konzoly.

D40

D50

Spojovací  prvek:  Napínací  oko3Machine Translated by Google
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1

3

2
3

B-021B-020 B-022

2.  závorka
1  podpora  disku

3  Zugˆse  (D50)

Obr.  21  Zajištěné  napínací  oko  D50

1  upevňovací  šroub
Obr.  20  Zajistěte  tažné  oko  D50  doleObr.  19  Tažné  oko  D50  zavěšené  dole

3  Fl¸gelmutter
2  Abstandsh¸lse

Operace  47

Zajistit

�  Na  upevňovací  šroub  našroubujte  
křídlovou  matici  (obr.  20/3).

(Obr.  20/2)  zespodu  na  upevňovací  šroub  na  oji

(Abb.  19/3).

Tažné  oko  je  pevně  upnuto  na  svém  místě.

�  Upevňovací  šroub  (obr.  19/1)  
provlékněte  shora  skrz  držák  (obr.  19/2)  a  tažné  
oko  (obr.  19/3).

�  Vložte  podpěru  disku  (obr.  20/1),  distanční  
podložku

Před  zahájením  jízdy  je  nutné  
zkontrolovat  pevné  upevnění  otočných  
ojí.

Zajistěte  kladky  (D50)

�  Pevně  utáhněte  spojení.

5

7

4

8

3

6

2

1Spojovací  prvek:  Napínací  oko
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�  Zasuňte  pružný  kolík  (obr.  23/4)  (pokud  je  k  
dispozici)  otvorem  upevňovacího  šroubu  a  
korunkovou  maticí

(Obr.  23/2)  shora  na  upevňovací  šroub  na  oji

(Abb.  22/3).

�  Upevňovací  šroub  (obr.  22/1)  
provlékněte  zespodu  skrz  držák  (obr.  22/2)  a  tažné  
oko  (obr.  22/3).

�  Vložte  podpěru  disku  (obr.  23/3),  distanční  
podložku

Před  zahájením  jízdy  je  nutné  
zkontrolovat  pevné  upevnění  otočných  
ojí.

Zajistěte  kladky  (D40)

Tažné  oko  je  pevně  upnuto  na  svém  místě.

�  Pevně  utáhněte  spojení.

Fl¸gelschraube  (Obr.  23).

�  Na  upevňovací  šroub  našroubujte  
křídlovou  matici  (obr.  23/1).

3

2
1

4

2

1
3

Spojovací  prvek:  Napínací  oko3

B-025B-023 B-024

1  upevňovací  šroub

3  Zugy  (D40)

1  Fl¸gelmutter
2  Abstandsh¸lse

Obr.  23  Zajistěte  tažné  oko  D40  nahoře

2.  závorka

Obr.  24  Zajištěná  napínací  oka  D40Obr.  22  Tažné  oko  D40  zavěšené  nahoře

Podpora  3  disků
4  pružinové  konektory  (alternativa)

48  Provoz
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Pouzdro  řemenic  může  být  poškozeno  -  předčasné  
opotřebení.

�  Vložte  upevňovací  prvek
šroubujte  pouze  do  kapes

držák  -  ne  přímo  na  kladkách.

Podpěra  disku  (obr.  25/3)  nebyla  použita  jako  
podpěra  pro  kladky,  ale  pouze  jako  
výškové  nastavení.

�  Řádně  zajistěte  kladky.

Nesprávné  zajištění  vlaků

Nesprávně  zajištěné  kladky

Upevňovací  šroub  (obr.  26/2)  není  sám  o  sobě  
zajištěn  proti  uvolnění,  protože  křídlo  je  volně  
pohyblivé.

Pouzdro  tažného  oka  (obr.  26/1)  je  vtlačeno  utahovací  
silou.

2

2

1

1

3
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1Spojovací  prvek:  Napínací  oko

OZNÁMENÍ

B-026

B-027

2  upevňovací  šrouby /  křídla

Obr.  25  Nesprávné  zajištění  -  pohled  shora

1  objímka  kladek

Obr.  26  Nesprávné  zajištění  –  pohled  níže

Podpora  3  disků

1  Fl¸gelmutter
2  distanční  podložky

Operace  49
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VAROVÁNÍ VAROVÁNÍ

50  operací

�  Proveďte  neúspěšný

Můžeš  si  narazit  hlavu.

�  Udržujte  nebezpečný  prostor  mezi  tahačem  a  

přívěsem  volný.

Šroubová  spojka  je  obtížně  
přístupná

dálkové  ovládání.

Domluvte  si  schůzku  s

Referreři  pomáhají.

Připojení  traktoru  k  přívěsu  a  odpojení  
přívěsu  od  traktoru  patří  k  nejnebezpečnějším  
operacím  při  provozu  přívěsu.

Další  informace  naleznete  v  

přiložené  brožuře:  „BG  Informace  
BGI-599  -  Bezpečné  spřažení  vozidel“.

�  V  případě  potřeby  si  na  zemi  vyznačte  
vzdálenost,  ke  které  se  máte  přiblížit.

Při  připojování/připojování  přívěsu  
na  svahu  jeho  najetím  na  stojící  
traktor  existuje  nebezpečí  ohrožení  

života  osoby.

Traktor  zdarma.

Podejte  ruční  signál  (dle  BGV-D29)  a  umístěte  
tuto  osobu  v  dosahu  křiku  a  viditelnosti.

�  Připojte  šroubovou  spojku

�  

Přívěs  najíždějící  do  stojícího  traktoru.

Jedoucí  traktor

�  Pokud  není  k  dispozici,  použijte

Při  manipulaci  s  upínací  spojkou  si  

můžete  rozdrtit  ruce/prsty.

Tyto  operace  vyžadují  od  obsluhy  zvláštní  
opatrnost  a  pozornost.

Nikdy  nedovolte

�  V  případě  potřeby  mějte

Připojování/odpojování  traktoru  k/od  
přívěsu  může  vést  k  rozdrcení  
vozidla  mezi  přívěsem  a  traktorem.

�
Pokyny  od  druhé  osoby

Nechte  přívěs  jet  nahoru

Znovu  proveďte  zkoušku  spojení.  �  

Najeďte  tahačem  přesně  k  tažným  okům  přívěsu  
–  bez  bočního  posunutí.

�  Udržujte  zadní  část

Lidé  mohou

Buďte  obzvláště  opatrní  –  žádné  ukvapené  
pohyby.

3  Připojte  přívěs  k  traktoru /  odpojte  jej  od  traktoru
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6  Ovládání2  šrouby

Obr.  29  pneumatickýObr.  28  elektrické
5  Elektromotor  1  Ovládací  páka

Obr.  27  ručně

3  Fangmaul
4  Ovládací  displej

Závora  se  ovládá  čistě  ručně  pomocí  ovládací  
páky.

Stav  spojky  (otevřeno/zavřeno)  lze  navíc  zobrazit  
pneumatickým  nebo  elektrickým  dálkovým  displejem  
v  kabině  traktoru.

Informace  o  obsluze  šroubové  spojky  
naleznete  v  návodu  k  
obsluze  od  výrobce.

Bezpečnostní  ovládání  stavu  lze  rozpoznat  podle  

polohy  ovládací  páky  a  displeje  ovládacího  panelu.

Operace  51

Možná  provedení  šroubových  spojek

5

4
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4
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1Spojka
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Připravit

B-031

Spojka3

Obr.  30  Tažné  zařízení

-  Může  tažné  zařízení  tahače  unést  maximální  
přípustnou  hmotnost  přívěsu? (max.  odchylka  +/-  3  stupně  je  přípustná)

-  Shodují  se  rozměry  tažného  zařízení  a  
rozměry  tažných  ok?

�  Před  prvním  připojením  zkontrolujte,  
zda  je  připojení  tahače  k  přívěsu  
povoleno.

-  Souhlasí  poloha  tažného  zařízení  na  
přívěsu  s  montážní  výškou  šroubového  
spoje,  takže  při  připojení  na  rovném,  vodorovném  
povrchu  je  tažné  oko  vodorovné?

52  Provoz
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